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Met de koop van mijn boeken steunt u 

 

 

Ik heb ervoor gekozen om de opbrengst van mijn boeken volledig te schenken 

aan Artsen zonder Grenzen. 

Artsen zonder Grenzen is een wereldwijde organisatie die overal waar 

crisissituaties ontstaan en waar medische hulp gevraagd wordt, wil helpen. 

Artsen zonder Grenzen is een onafhankelijke organisatie zonder politieke 

bindingen. Ze bepaalt zelf, los van politieke, economische of religieuze belangen, 

aan wie ze hulp wil verlenen. De mensen van Artsen zonder Grenzen werken aan 

een mooiere wereld, dit gebeurt vaak in de meest moeilijke situaties. 

 

 

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden 

vermenigvuldigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand 

openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, namelijk elektronisch, 

mechanisch, door fotokopie, opnamen of enige andere manier, zonder 

voorafgaande schriftelijke toestemming van de auteur. 
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Bij de afbeelding op de cover 
 

Op de cover van dit boek staat een schilderij van Vincent van Gogh uit 1890. Het 

schilderij wordt in het Krüller-Müller Museum ‘De Goede Samaritaan’ genoemd. 
Het verhaal dat Van Gogh in 1890 kende wordt door ons moeilijk begrepen’, 
daarom volgt hier een naar onze tijd vertaalde versie. 

  

Wie van de drie is de echte steun? 

 

Er is een man die van Jeruzalem naar Jericho wil reizen. Iedereen weet dat je dit 

nooit in je eentje moet doen, sluit je aan bij een groep! Het gebied zit vol ongure 

types. Als je alleen reist vraag je om mishandeld en beroofd te worden.  

Niet gek dat zijn onverstandig handelen deze man duur komt te staan. Beroofd 

en zwaar mishandeld ligt hij daar, hij zal niet de eerste zijn die in eenzaamheid 

van uitputting bezwijkt. 

Er komt een hooggeplaatst, gerespecteerd en bekend persoon langs. Of hij alleen 

is wordt niet verteld, ik denk van niet. Zijn status beschermt hem, hij ziet de 

uitgeputte, doodzieke mishandelde man maar loopt door. 

Hierna komt een tempeldienaar. Iemand die lid is van een zeer gerespecteerde 

groep en familie. Ook hij ziet de beroofde en mishandelde man en gaat verder. 

Als derde komt er een Samaritaan, zijn bevolkingsgroep wordt als minderwaardig 

en slecht gezien. 

De Samaritaan ziet de man en krijgt medelijden met hem.  

Naar goed gebruik giet hij olie en wijn op zijn wonden, geeft de man eten en 

drinken, behandelt zijn wonden en tilt hem op zijn rijdier.  

Hij brengt de man naar een herberg en vraagt de herbergier om goed voor zijn 

gast te zorgen. De volgende morgen betaalt de Samaritaan de herbergier ruim 

voor zijn diensten. Hij belooft bij een volgende reis opnieuw langs te komen om 

de herbergier te bedanken en zo nodig de meer gemaakte kosten te voldoen. 

 

Wie van de drie is de echte Steun? 
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Over de namen in dit boek 

Dienaar is een eretitel! 
 

 

 

De namen in dit boek worden over heel de wereld, gebruikt. Allemaal hebben ze 

iets te maken met steun geven en krijgen, met helpen en geholpen worden.  

Namen zijn altijd op meerdere manieren te duiden. Zo worden namen waarin de 

naamduiding woorden als helpen en steunen worden gebruikt, vaak ook geduid 

als: ‘die blij maakt’ of ‘die vreugde geeft’. 

Er zijn vast namen die je mooi vindt, naast namen die je nooit zou kiezen. 

 

Namen hebben bijna altijd een lange geschiedenis, in de loop van die 

geschiedenis is de betekenis vaak aangevuld en mogelijk veranderd en zijn er 

nieuwe duidingen toegevoegd. Door nieuwe nuances krijgen namen bredere 

duidingen. Er zijn eeuwen geweest dat woorden als ‘serveren en dienen’ 
onlosmakelijk verbonden waren met ondergeschikten en slaven. Dit is niet altijd 

zo geweest, ook in onze tijd zijn de duidingen ruimer. 

Het beeld dat je bij een bepaalde naam hebt, is persoonlijk. Wat denk je 

bijvoorbeeld bij Maarschalk? Misschien denk je aan de middeleeuwen, een 

legeraanvoerder hoog op zijn prachtige paard. Hij overziet zijn legers en heel het 

slagveld. 

Bij de naam Maarschalk kan ook denken aan een grappig jongetje dat zorgt voor 

de paarden. Het woordje ‘mar’ kan immers slaan op paard en schalk op knechtje 
en vrolijk, ondeugend jongetje.  

 

Namen zijn altijd een metafoor, dat wil zeggen dat de betekenissen groter zijn 

dan woorden kunnen uitdrukken. Er is altijd een zekere vrijheid in het duiden 



 

9 

 

van namen. De woorden die gebruikt worden, kunnen voor ons allemaal een iets 

andere betekenis hebben. 

 

Dienaar en hulp zijn eretitels 

Het woord dienaar werd lang gebruikt als een eretitel, een godsnaam. De grote 

wereldgodsdiensten verkondigen dat God de Dienaar bij uitstek is. Joden, 

Christenen en Moslims staan in dezelfde traditie met Abraham als hun 

aartsvader. In de Koran (laatste regel van Soera 7,155) staat: ‘U bent onze 
Helper/Hulp, vergeef ons dan en heb medelijden met ons; U bent de Beste van 

die vergeven’.  

In met Bijbelboek Numeri, hoofdstuk 11 staat precies hetzelfde. Dienaren zijn in 

deze traditie vaak hooggeplaatsten, mensen of zelfs goden die belangrijk werk 

voor de gemeenschap doen. 

Denk bij dienaren bijvoorbeeld aan: ‘hoge militairen, generaals, gouverneurs, 
koninklijke raadgevers, profeten, artsen, schatbewaarders en hoge ambtenaren. 

Mensen die zitten aan de tafels van leiders en hem van steun en raad voorzien.  

 

Ons leven is geholpen worden en hulp zijn 

De namen in dit boek geven een beeld van ons leven, we kunnen niet zonder 

helpen en geholpen worden. Geholpen worden en helpen wisselen elkaar af en 

gaan hand in hand. 
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VOORNAMEN - VAN ABDUL TOT MAARSCHALK 

Namen die zeggen ‘jij bent een STEUN’  
 

Aabed. Aabedeen. Aabedd. (m) Aabeda. Aabedah. Aabeyda. (v) Arabisch. Afrika. Varianten 

van Aabyd of Abid. “Aanbidder van Allah.”. – “Toegewijde.”. - “Dienaar. – Slaaf.”.   
Aabed Allah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder van Allah.”.  

Aabed Allah. Aabeduwllah. (m) Arabisch. Varianten van Aabid Allah. 

“Dienaar/Aanbidder van Allah.”.  
Aabeyd Allah. Aabeyd Allah. Aabeyduwllah. (m) Arabisch. Varianten van Aabidulah. 

“Dienaar/Aanbidder van Allah.”.  
Aabeytollah. Aabeytoullah. (m) Arabisch. Varianten van Aabidulah. 

“Dienaar/Aanbidder van Allah.”.  
 

Aabid. Aabidd. Aabideen. Aabyd. Aabyde. (m) Aabida. Aabidah. Aabiddah. Aabideenah. 

Aabideh. Aabite. (v) Arabisch. Afrika. Varianten van Abid. “Aanbidder (van Allah). – 

Toegewijde.”. - “Dienaar.”.  
Aabid Allah. Aabidoullah. Aabidulah. Aabidullah. (m) Arabisch. “Dienaar/Aanbidder 

van Allah.”. // ‘aabid’ = aanbidder; dienaar. ‘Allah’ = God.  
Aabit Allah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder van Allah.”.  
Aabiyd Allah. Aabiyduwllah. (m) Arabisch. Varianten van Aabidulah. 

“Dienaar/Aanbidder van Allah.”. 
Aabeytollah. Aabeytoullah. (m) Arabisch. Varianten van Aabidulah. 

“Dienaar/Aanbidder van Allah.”. 
Aabiyd Ellah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder van Allah.”. 
Aabit Allah. Aabitollah. (m) Arabisch. Varianten van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder 

van Allah.”. 
Aabiyda. Aabiydah. Aabiyd Ellah. Aabiyteh. Aabyteh. (v) Arabisch. Afrika. Varianten 

van Aabyd of Abid. “Aanbidder van Allah.”. – “Toegewijde.”. - “Dienaar.”. 
Aabiyt Ellah. Aabiytollah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder 

van Allah.”. 
Aabiytowlllah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder van Allah.”. 
Aabyd Allah. Aabyduwllah. (m) Arabisch. Varianten van Aabidulah. 

“Dienaar/Aanbidder van Allah.”. 
Aabyt Allah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder van Allah.”. 
Aabytoullah. Aabytullah. (m) Arabisch. Variant van Aabidulah. “Dienaar/Aanbidder 

van Allah.”. 
 

Aasif. (m) Arabisch. “Edele dienaar.”.  
Ab. (m) Ook: Ap. Appie. 1) Vormen van Abdal (Abdul). "Dienaar - Knecht (van Allah).". 2)  Korte 

vormen van Abraham. "Vader van velen. - Vader van veel kinderen.".  

Abaad. (m) Arabisch. Variant van Abbad. “Dienaar van Allah.”. – “Grote vereerder. – Grote 

bidder.”.  



 

12 

 

Abad. // Abbaad. (m) Arabisch. Varianten van Abbad. “Dienaar van Allah.”. – “Grote 

vereerder. – Grote bidder.”.   
Abbaad. // Abad. (m) Arabisch. Varianten van Abbad. “Dienaar van Allah.”. – “Grote 

vereerder. – Grote bidder.”.  
Abbad. (m) Arabisch. “Dienaar van Allah.”. – “Grote vereerder. – Grote bidder.”.  
Abbood. (m) Arabisch. “Dienaar van Allah”. – “Aanbidder van Allah.”.  
Abbud. //Abud. (m) Arabisch. Varianten van Abbood. “Dienaar van Allah”. – “Aanbidder van 

Allah.”.  
Abd. Abda. (m) Hebreeuws. Arabisch. Vormen van Abdas. "Dienaar.”. – “Godsknecht. - Dienaar 

van Adonai (Jahweh).". – “Dienaar van Vader.”. // 'ab’= vader. abd' = knecht, dienaar.  
abda’ = dienaar van vader. 
//1. Vader van Adoniram, 1 Koningen 4:6. /2. Na de ballingschap een leviet in 

Jeruzalem. Nehemia 11:17.  

 

 

Abdal. Abdala. Abdall. Abdalla. (m) Varianten van Abdul. "Dienaar - Knecht (van Allah).". // 

Vormen van namen met Abdal. // Kijk ook bij Aabid en volgende namen.   

 

Abdal Aakhir. Abdal Aakher. // Abdul Aakhir. (m) Arabisch. “Dienaar van de Laatste.”. 
– “Dat is dienaar van Allah die na alles stand houdt.”.  

Abdal Aala. Abdall Aala. // Abdul Aala. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest Hoge.”.   
AbdalÁhad. Abd al-Ahad. // AbdulÁhad. (m) Arabisch. Varianten van Abdul Ahad. 

“Dienaar van De Unieke.”. -  “Dienaar van De Enige.”. – “Dienaar van Allah.”.  
Abdal Afuw. Abdalafuw. Abdal Afuww. // Abdul Afuw. (m) Arabisch. “Dienaar van De 

Vergevende.”.  
Abdal Ahad. // Abdul Ahad. (m) Arabisch. “Dienaar van De Unieke.”. -  “Dienaar van De 

Enige.”. // ‘abd’ = dienaar, knecht, slaaf. ‘ahad’ = enig, uniek.  
Abdal Akher. Abdalakhir. // Abdul Akher. (m) Varianten van Abdal Aakhir. Arabisch. 

“Dienaar van de Laatste.”. – “Dat is dienaar van Allah die na alles stand houdt.”.  
Abdal Akram. // Abdul Akram. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest Milddadige. – 

Dienaar van De Meest Royale.”.  
Abdal Aleem. // Abdul Aleem. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest Wetende.”. // 

‘aleem’ = meest wetend, meest kennend.  
Abd-al’Alim. (m) Arabisch. “Dienaar van de Alwetende.”.  
Abdal Awwal. // Abdul Awwal. (m) Arabisch. “Dienaar van De Eerste.”. // ‘awwal’ = 

eerste, (grootste).  

Abdal’Alilyy. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest Verhevene.”. – “Dienaar van De 
Hoogste.”.  

Abdal’Azeez. (m) Arabisch. “Dienaar van De Machtigste.”. – “Dienaar van De 
Krachtigste.”.  

Abdal’Azim. // Abdul Azim. (m) Arabisch. “Dienaar van De Machtige.”. – “Dienaar van 
De Machtigste.”. – “Dienaar van De Majesteit.”.  

Abdal-Aziz. // Abdul Aziz. (m) Arabisch. Vormen van Abdalazziz. "Dienaar van De 

Machtige.". // 'abd-al' = dienaar van.  'azza' = machtig of bemind. ‘aziz’ = machtige.  



 

13 

 

Abdal Baseer. // Abdul Baseer. (m) Arabisch. “Dienaar van De Allesziende.”.  
Abdal’Basit. (m) Arabisch. “Dienaar van de Zich uitstrekkende.”. – “Dienaar van de 

Schepper.”.  
Abdal Baatin. // Abdul Baatin. (m) Arabisch. “Dienaar van De Innerlijke.”. // ‘baatin’ = 

binnenwaarts, innerlijk.   

Abdal’Bary. // Abdul’Bary. (m) Arabisch. “Dienaar van De Schepper van Vormen.”.  
Abdal Baseer. // Abdul Baseer. (m) Arabisch. “Dienaar van De Allesziende.”.  
Abdal Basit. // Abdul Basit. (m) Arabisch. “Dienaar van De Zich Uitstrekkende.”. – “Dat 

is Hij wiens hand overal komt en gul geeft.”.  
Abdal Birr. // Abdul Birr. (m) Arabisch. “Dienaar van De Weldadige. – Dienaar van De 

Liefdevolle.”.  
Abdal Elah. // Abdul Elah. (m) Arabisch. “Dienaar van God.”. – “Dienaar van Allah.”. // 

‘al-Elah’ = synoniem van Allah.   
Abdal Fattah. // Abdul Fattah. (m) Arabisch. “Dienaar van Allah.”. // ‘al Fattah’ = een 

naam voor Allah.  

Abdal’Gaffar. Abdal Ghaffar. // Abdul’Gaffar. Abdul’Ghaffar. (m) Arabisch. “Dienaar 
van Die vergeeft.”.  

Abdal Gafoor. Abdal Ghafur. // Abdul Gafoor. Abdul Ghafur. (m) Arabisch. “Dienaar 
van Die Vergeeft.”. – “Dienaar van de meest vergevende.”.   

Abdal Ghani. // Abdul Ghani. (m) Arabisch. “Dienaar van De Rijke.”. – “Die van Hij die 
geen behoefte heeft (niets nodig heeft).  

Abdal Haafiz.// Abdul Haafiz. (m) Arabisch. “Dienaar van Allah.”.  
Abdal’Hadi. // Abdul Hadi. (m) Arabisch. “Dienaar van al-Hadi.”. – “Dienaar van De 

Gids.”. // ‘al-Hadi’ = de gids.  
Abdal Hafee. // Abdul Hafee. (m) Arabisch. “Dienaar van De Hoffelijke.”. – “Dienaar van 

De Vriendelijke.”.  
Abdal Hafeez. // Abdul Hafeez. (m) Arabisch. “Dienaar van De Vasthoudende.”. – 

“Dienaar van de Volhardende.”.  
Abdal’Hafiz. // Abdul Hafiz.. (m) Arabisch. “Dienaar van de Beschermer.”.  
Abdal Hai. // Abdul Hai. (m) Arabisch. “Dienaar van De Levende. = Dienaar van Allah.”.  
Abdal’Hakam. // Abdul Hakam. (m) Arabisch. “Dienaar van De Bemiddelaar.”. – 

“Dienaar van De Rechter.”. – “Dienaar van De Scheidsrechter.”.  
Abdal Hakeem. // Abdul Hakeem. (m) Arabisch. “Dienaar van De Beslisser.”. – “Dienaar 

van De Wijze.”.  
Abdal’Hakim. (m) Arabisch. “Dienaar van de Wijze.”. – “Dienaar van de verstandige.”.  
Abdal’Halim. // Abdul Halim. (m) Arabisch. “Dienaar van de milde.”. – “Dienaar van de 

geduldige.”.  
Abdal Hameed. // Abdul Hameed. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest 

Prijzenswaardige.”.  
Abdal’Hamid. (m) Arabisch. “Dienaar van de Prijzenswaardige.”.  
Abdal’Haqq. Abdal Haq. // Abdul Haqq. (m) Arabisch. “Dienaar van De Waarheid.”.  
Abdal Haseeb. // Abdul Haseeb. (m) Arabisch. “Dienaar van De Rekenaar.”.  
Abdal’Jabar. // Abdul Jabar. (m) Arabisch. “Dienaar van De Machtige.”. – Dienaar van 

De Onbreekbare.”.  
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Abdal Jaleel. // Abdul Jaleel. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest Grote.”. – “Dienaar 
van De Hoogste Majesteit.”.  

Abdal’Jalil. (m) Arabisch. “Dienaar van de Grote.”.  
Abdal Jameel. // Abdul Jameel. (m) Arabisch. “Dienaar van De Prachtige.”.  
Abdal’Kader. Abdel’Kader. (m) Arabisch. “Dienaar van de kundige.”. // ‘abd-al’= dienaar 

van. ‘kader’ = bekwaam, capabel, kundig.  
Abdal Kabir. // Abdul Kabir. (m) Arabisch. “Dienaar van De Grootste.”.  
Abdal’Kaliq. (m) Arabisch. "Dienaar van de Schepper.".  

Abdal’Karim. // Abdul Karim. (m) Arabisch. "Dienaar van de Goedgeefse.". – “Dienaar 
van de Edele.”. // 'abd-al' = dienaar van. 'karim' = gul; genereus; edelmoedig; mild.   

Abdal Khabir. // Abdul Khabir. (m) Arabisch. “Dienaar van Hij die van Alles Bewust is.”.  
Abdal Khaliq. // Abdul Khaliq. (m) Arabisch. “Dienaar van De Schepper.”.  
Abdallah. // Abdullah. (m) Arabisch. “Dienaar van God.”. – “Dienaar van Allah.”.  
Abd-al’Lah. Abdala. Abdalah. Abdalla. Abdoellah. // Abdullah. (m) Arabisch. "Knecht 

(Dienaar) van Allah.". 

De vader van de profeet Mohammed, die al voor Mohammeds geboorte overleed, 

heette Abdullah. // 'abd' = dienaar van.  

Abdal’Latif. // Abdul Latif. (m) Arabisch. "Dienaar van de Lieflijke.". – “Dienaar van de 
vriendelijke.”. // 'abd' = dienaar van. 'latif' = zacht; zoet; lieflijk; van goede 

geboorte; voornaam.  

Abd-al’Malik. Abdal Maalik. // Abdul Malik. (m) Arabisch. "Dienaar van de koning. (= 

Allah).". – Dienaar van de eigenaar (van alles.”. // 'abd-al' = dienaar van. 'malik' = 

koning.  

Abd-al’Muizz. (m) Arabisch. “Dienaar van de Gever van macht.”.  
Abdal”Matin. (m) Arabisch. “Dienaar van De sterke.”. – “Dienaar van de Standvastige.”.  
Abdal Majeed. // Abdul Majeed. (m) Arabisch. “Dienaar van De Eerbiedwaardige. – 

Dienaar van De Majesteitelijke.”.  
Abdal Maleek. // Abdul Maleek. (m) Arabisch. “Dienaar van De Koning.”.  
Abdal Manaan. // Abdul Manaan. (m) Arabisch. ”Dienaar van De Gratie.”.  
Abdal Mateen. // Abdul Mateen. (m) Arabisch. “Dienaar van De Meest Sterke.”.  
Abdal Mawla. // Abdul Mawla. (m) Arabisch. “Dienaar van De Beschermer.”.  
Abdal’Moeqiet. Abdoelmoeqiet. // Abdulmuqiet. (m) Arabisch. "Dienaar van Hij die 

alles in stand houdt.".  

Abdal Mubeen. // Abdul Mubeen. (m) Arabisch. “Dienaar van Hij die de Waarheid 
toont.”.  

Abdal Muhaimin. // Abdul Muhaimin. (m) Arabisch. “Dienaar van Hij die Alles 
overziet.”. – “Dienaar van De Overziener.”.  

Abdal Muheet. // Abdul Muheet. (m) Arabisch. “Dienaar van De Allesbevattende.”.  
Abdal Mujeeb. // Abdul Mujeeb. (m) Arabisch. “Dienaar van De beantwoorder van 

gebeden.”.  
Abdal Muqaddim. // Abdul Muqaddim. (m) Arabisch. “Dienaar van Hij Die 

Tegenwoordig stelt.”.  
Abdal Muqit. // Abdul Muqit. (m) Arabisch. “Dienaar van De Bewaarder.”. – “Dienaar 

van De Vasthouder.”.  


